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一、前言


珍貴的古籍很不方便流傳利用, 保存起來也要費許多心血。因此, 將之數位化以保存、應用是很自然的趨勢。古籍的數位化, 當然是越能保留原有的信息越好；其中對原書字形的忠實保留, 是大家所盼望的。有些重刊重印的古籍, 為了方便一般民眾閱讀, 把原書的字形改成現在所用的字形, 雖然一般人比較容易看得懂, 卻失去了許多版本及考據上的信息, 對作研究的人來說, 並不恰當。可是, 若以原字形呈現, 在推廣上又確有不便。


為解此兩難之境, 將古籍分兩種版本刊行, 是目前常用的方法。這麼做, 對於人也許問題算是化解了；可是, 對電腦如何呢﹖也許有些人認為用影像存古籍字形與版面之真, 佐以打字的現代字形版相互對映, 應可解決問題。 這樣的構想是不錯的；尤其今日之電腦儲存空間夠大, 又能做多媒體, 這麼做似乎技術上並無困難。然而, 稍深思之, 就會發現問題不是如此單純；在這種情形下怎麼做檢索呢﹖如果只能用現代字形檢索, 還是有所不便。最好是古今字形均可檢索、而且還能做比對、計數、以及作種種計算那是最好、最理想的。為了要將數位古籍做到這種程度, 就不能不對字形多加了解。這就是撰寫本文的動機。


中文電腦發展之初, 是每個字只有一個字形。這也許是因為當年電腦的能力有限, 處理中文字形又很複雜, 而且在應用上對字形也要求不高的緣故。現在, 為處理珍貴古籍而提高了對字形處理的需求, 探討字形問題正是時機。


二、字形問題概說


自古以來, 漢字就不是一字一形的。雖然在歷史上每次整理文字時, 都希望做到一字一形, 但是實際上並沒有做到。歷代的字書都蒐集各體字形就是一項最好的證明。再者, 從生活環境上說, 任何時間的人民是不可能不接觸到古字形的, 這是因為社會現象本就是歷史的沈積, 生活本離不了歷史。所以, 從使用者的需求來看, 中文電腦應有能力處理古今字形才是。縱然今天做不到, 以後終將做得到。


然而, 時下的電腦中卻是只存一套標準碼；碼中定有標準的字形。這個字形是經過整理和規範後的字形, 並未涵蓋所有古今字形。以此字形處理珍藏古籍, 有無問題是可想而知的。我們並不反對政府對當前的文字約以規範, 替未來著想﹐定標準字形是有意義､有長遠的好處的。可是﹐標準字形只能顧到目前和未來﹐顧不了以往。這對處理珍藏古籍不只沒有幫助﹐反倒成為跘腳石。所以﹐對使用者（一般民眾）而言﹐電腦中不只應有規範的字形﹐還要有古時字形﹐這樣才能普惠眾生﹐解決日常生活中遇到的種種古今字形的問題。


從文字學史來看﹐漢字一字多形的情形比比皆是。成書在公元770年左右的《干祿字書》﹐顏元孫在自序中便將字形分為「通」､「俗」､「正」三者﹕


『所謂俗者﹐例皆淺近﹐惟籍帳､文案､券契､藥方﹐非涉雅言﹐用亦無爽……


所謂通者﹐相承久遠﹐可以施表､奏､箋､尺牘､判狀﹐固免詆訶。


所謂正者﹐  有馮據﹐可以施著述､文章､對策､碑碣﹐將為允當。』


這段話說明了字形的『約定俗成』生態。這是文字生命的源頭活水。如果禁絕了這約定俗成的生命﹐那麼文字或字形就固定死了﹐以後再無改進､適應的餘地﹐久而久之終將走上絕路。所以﹐字形有變化是常態﹐是正常的﹔僵化的強制推行標準﹐反是病態﹔電腦中不能處理一字多形﹐也是病態。


其實﹐漢字不只有一字多形的性質﹐還有幾個字共用一個字形的情形﹐文字學中稱為同形字。六書中的『假借』字﹐就是這種情形最佳的例子。依文字學﹐字是以字的音義來判別的﹐換句話說﹐音義相同者﹐雖字形不同﹐應判為同一個字。據此界說﹐不只可以判別同形字﹐也可判別異體字（即一字多形者）。可惜的是﹐現在的交換碼中字和字形不分﹐混淆為用﹐使得交換碼沒有判別異體字的能力。這也是推動數位珍藏古籍時﹐先要解決的問題。至於同形字﹐交換碼雖目前亦無能力處理﹐但電腦在還沒有能力處理字義之前﹐倒顯得並不是那麼急迫的要解決﹐暫緩無妨。


三､時下的字形與文獻檢索


一般而言, 目前中文文獻檢索的方式都是利用字形, 電腦只會比對字形, 不會比對字！這不能不說是非常粗糙的､蠻不講理的檢索方式。電腦不會判斷異體字, 這是眾所周知的, 所以, 若要檢索出可能的異體字, 就全靠使用者了, 然而, 人的腦子卻又是極不容易詳舉所有的異體字。其實, 人們要檢索的, 大都是和文獻的內容有關的事物；所以, 最好是能依句子､片語或詞的語義來檢索, 然而目前只能用字串來檢索──說得更正確些應該是字形串。固然, 句子､片語和詞皆由字構成, 有其語義關連的方便處, 但反過來說, 若是電腦的文字知識不夠, 像是不會認識異體字, 那麼, 句子､片語和詞也要受到連帶拖累。所以, 解決字形問題, 即在電腦中要明白的界定字和字形, 使之能夠分辨處理, 並將異體字的關係清楚地表達在電腦中, 是做好檢索和文獻處理最基本, 也是最重要的工作。


目前, 電腦裏有的字型, 是漢隸以後的印刷字體；從時間上來看, 只適合處理漢以後文獻, 從其形看來, 不甚適合處理人工書寫的文獻。若從版本上來看, 各時代旳字形, 各地的刻工, 均有些許字形上的變化, 這些都會造成字形處理的難題。譬如, 敦煌文獻以及出土的歷代碑文, 這些字形都不是目前電腦能夠應付了的。甚至四庫全書, 雖是官方抄本, 也難免有字形變化。如果要徹底解決字形變化的問題, 勢必要建立一個時空座標, 把不同時代､不同地區的字形變化安置在這個座標上, 才能提供足夠的字形信息, 讓電腦能順利地處理不同時空的珍藏文獻。這時空座標, 也可不限於中國, 凡漢字家族成員, 均可概括在內。


要建立這樣一個座標的漢字體系, 自非一蹴可幾。然而在珍藏文獻的數位化過程中, 如果能有良好的軟體工具, 把一本一本書的字形蒐集整理, 長此以往的累積就是建立這個體系的一個可行之道。這麼做, 不只可以促進字形的共享和利用, 也將有益於數位文獻之流通。這是將珍藏文獻數位化過程中, 大家可以考慮來施行的事。


現在用電腦處理珍藏文獻是很痛苦的事, 市面上的字型和古代字形有很大的差異；如現在叫仿宋體的字形事實上已不是傳統仿宋體了, 尤其是標楷體公佈後, 有些廠商竟據以修正仿宋字形, 簡直是把設計字體的原則和體例都攪亂了。更有甚者, 有些字改､有些又沒改, 真一個亂字了得！現在要找一個字集和傳統相近的, 選來選去似乎只有『明體』比較接近。然而, 明體卻是日本的設計（不是明朝的字體）, 國內字形之亂一致於此, 豈不哀哉？


四､字形變化的制式表達


如果只收錄漢以後的楷和仿宋兩種印刷字體, 國字整理小組就曾集到七萬四千餘字形。若算上漢以前的各種字體､再加上書法的變化, 那麼, 漢字字形的數目實是不勝計數。處此情境, 計算機要如何處理呢？字碼有那麼大的空間安放嗎？每個使用者都要背負這幾千年來所有漢字字形的沈重包袱嗎？顯然不能這樣, 所以, 必須設法以簡馭繁, 有系統地來表達字形信息。


要解決這個問題, 就必須稍深入地了解漢字的構形。將構形的規則以制式生成語法的方式表達出來, 是解決的方法之一, 譬如字形的字根式【１】 就是典型的例子。然而一個字的字根式可能會太長了, 使用不便, 能不能把一個字的構形只用兩個部件（至多三個, 佔極少數）, 以及一個結構符號表示呢？答案是肯定的, 目前的研究顯示：只要增加約八百個部件, 配合一個約一千三百字的小字集, 就可以用上述的方法描述約一萬二千個常用的字形。當然, 此系統可以描述的字形實不止一萬二千, 但究竟多少, 尚待查驗。據估計, 五千常用字加上約一千五百個部件, 應至少可以描述五萬以上的字形。【２】 【３】 【４】 根據這種方法描述字形的「字形資料庫」雛型業已設計完成【５】 有些製作電子佛典的單位已經用它在解決佛典缺字問題。


如果做文獻檢索時, 能接受這樣的字形描述, 那麼就可解決一大部份的字形變異以及異體字相互參照檢索的問題。做珍藏文獻處理時, 不妨一試。


五､其他相關問題


有一些異體字是須在特定的語意情境下才會發生的, 例如：「淳樸」之於「純樸」, 「十元」之於「拾元」, 「梅雨」之於「霉雨」等。在語言學中, 稱這些為異體詞。據《現代漢語詞典》及《新華字典》的收集, 這類異體詞約有一千一百對左右。這異體詞產生的檢索問題, 目前的系統雖無解, 但解起來並不困難, 只要將異體詞列表存入電腦中, 便可寫簡單的程式處理。然而, 若是慮及歷代的珍藏文獻, 異體詞的數目就可能不止於此, 這是處理古文獻時應留心收集的重要資料。其實, 若電腦中有古文獻的索引典, 異體詞是可以歸併入同義詞來處理的。





此外, 古籍的標點方式和白話文不同, 珍藏的古籍中可能有複雜的句讀符號（甚至包括幾種彩色和形狀）, 也可能有特殊的標示符號（如大正藏中的句法標示）。若是不能了解這些符號的用法和規則, 則亦將造成檢索上的障礙或錯誤。所以, 如何將這些格式用大家統一的制式格式表達出來, 就成為解決這類檢索問題的前題條件。一個方法是用SGML或HTML將其構成（如DTD）及各種符號的標示（tagging）描述出來, 讓大家遵循採用。順便一提的是古籍的版面格式問題, 如眉批, 校勘, 注疏等, 這些體例所產出的問題, 亦可如上用SGML或HTML來設法解決【６】 【７】 。


六､結語


校讀古書時, 文字學是必備的知識, 用電腦處理古籍亦不例外, 目前電腦中與文字學相關的基本資料和知識貧乏, 幾等於無, 處理古籍時之窘境不說也明白。處此情境, 將文字學的知識有系統的納入電腦中, 是唯一的解決之道。


依此前題推論, 要解決古籍檢索時的字形問題, 亦必須求助於文字學, 尤其是構形的部份。本文討論的文字學部份其實都甚膚淺, 若是真正要做好利用電腦來協助, 漢學研究的工作, 徹底治本之道是建立一個完整的文字學資料庫或知識庫在電腦中。這是一個浩大的文字工程, 值得有心人一試。
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